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JTO Uctopusa Hrnam, meaoykasuunka,
NTVLUbLI, KOTOPAada NpUBOAUT K MeAy, U
»KagHOro MonoAo0ro yesioseka no
nMmeHun 'Hrnne. OaHaxabl 'MHrune
OXOTWU/ICA W yCbIWan 308 Hrnaw.
[MHrMne nporonojanca Npu MblCIN O
méeae. OH oCTaHOBWICA 1 BHUMATeNbHO
npucaywancs, BbICKMBaa NTULY B
BeTKax Haj roaoBon. “Ynmpuk-ympuk-
ynmpukK,” nena NTMLa, Nnepenetasa c
AepeBa Ha aepeBo. “"HNpUK-4YnpukK-
ynmpuk,” 3Ban Hrnge n octaHaBABasCA
BpeMs OT BpeMeHU, YTobbl ybeamnTbCs,
yTo [MHIKNe WenN 3a HNM.



Yepes nosvaca oHW noAoLnum K
60/1bLLOMY ANKOMY NHXMNPOBOMY
Aepesy. Hrmam 6bICTpo 3anpbiran ¢
BeTKN Ha BeTky. OH ycencs Ha oAHy 13
BETOK U MOBepHYyN ronosy K [MHrune,
KaK 6bl rosops, “BoT! au ctoaa!
[Touemy Tak gonro?” fmHrune He sugen
NYén 13 Nog4HOXbA AepeBa, HO OH
aosepsan Hrnaw.



[MHrnNe onycTna CBOE OXOTHNYbE
KOMbE Ha 3eM/1H0 Noj AepeBo, cobpan
CYyXUX BETOK W cAenian ManeHbKni
KOCTép. Korga KoCcTép pasropencs, oH
3aCyHYN A/IHHYKO CYXYHO BETKY B
cepeaunHy KocTpa. Korga 31o AepeBo
rOpuT, OT HEro 0CoO6eHHO MHOro AbiMa.
OH noses no gepesy, 3aXXaB X0JIOL4HbIN
KOHeL, naaku B 3ybax.



Bckope oH ycnbllwan rpoMkoe
XyXokaHme nuéen. OHyM Bnetann u
Bbl1eTaNAu U3 Aynna B AepeBse, UX YbS.
Korga MNiHrnne gobpancsa 4o rHesza, oH
3aCyHY/1 FOPSALLMIA KOHeL, Nanku B
aynno. MNyénel Havyanu 6bICTPO
Bbl/1IeTaTb, 3/1ble 1 paccepXxeHHble. OHK
ynetesnu, NMOTOMY UYTO M He HPaBWJICH
AbIM, HO criepBa OHW 60JIbHO Y>Kanuau
[MHrnne.



Korpga nuénsl Belnetenn, FlmHrune
3aCyHyn pyku B ynen. OH gocTan oTTyAa
TAXENble COThbl, C KOTOPbIX CTeKan
apoMaTHbI Méa. OH 3anNoNHWUA MW
CYMKY, KOTOPYO OH HEC Ha njeuye, 1
CTan /1e3Tb BHU3 MO AepeBy.



Hrnam >xkagHo Habaaan 3a BCeM, UTO
Aenan 'mHrune. OH Xaan, uto FmHrune
OCTaBWUT €My YacTb COT Kak
6narofapHOCTb TOMY, KTO YKa3san emy,
rae HanTm méa. Hrmam npbiran ¢ BeTKU
Ha BETKY, 611>Ke 1 6vKe K 3emne. B
KOHLLe KOHLLOB, OH f06pancs Ao
NoOAHOXMSA aepeBa. Hrnam ycenca Ha Ha
KaMeHb Hernoganéky oT Majbyunka um
CTan XAaTb Harpaabl.



Ho [vHrune NoTyLmna KOCTEp,
nofobpasn Konbé n rnoLén K oMy, He
obpallasd BHUMaHMA Ha NTuyy. Hraw
HepBHO 3akpundan, “Buk-Ttopp! Buk-
Topp!” M'MHrMNne octaHOBUACS,
B3rNAHYN HA MaNieHbKYH MTUYKY U
3acmMmesdncd. “Tebl Xxoyellb Méaa, He Tak
nn, apyr momn? Xa! Ho g npogenan BCro
pPaboTy, 1 3T0 MeHA Xxanunun. C yero 6ol
3TO MHe AeNnTbCs C TO6ON 3TUM
3aMeyaTenbHbIM MeAoM?” U OH yLiéen.
Hrnam 6bin oueHb 301! Tak C HUM
HUKTO He obxoaunnca! Ho oH oToMCTUT.



OAHaXAbl HECKONIbKO Heje b CnyCTA
[MHrnne CHoBa yC/blllan Me[0BbI 30B
Hrugn. OH BCNOMHWA BKYCHbIN MEJ, 1
CHOBa nocneaoBan 3a NTULEN.
[lpoBeada 'vHrunae no Kpomke neca,
Hrnam octaHoOBWACA OTAOXHYTb Ha
6onbLUOM KycTe. “Ara,” nogyman
[nHrnne. “1o1KHO 6bITb Ha 3TOM
Aepese ynen.” OH 6bICTPO pPa3Bén
HebOoNbLLIOW KOCTEP 1 Moe3 rno Aepesy
C AbIMSILLLeCa Nankow B 3yb6ax. Hrnam
cngen n cMmotpen.



[VHrMNe nes n yanBnsancs, uto He
CABILLNT NPUBbLIYHOTO XYXOKaHWS.
“HaBepHoe, ynen rnyboko B BeTBsX,”
nogymMman oH. OH NOATAHY/ICS K APYrow
BeTke. Ho BMeCTO y/ibsa OH yBUAeN nnuo
neonapga! leonapg 6bi1 oUeHb
paccep>XeH, YTo KTO-TO TaK rpybo
npepbiBaeT ero coH. OH cy3un rnasa u
Nnokasasn cBOW O4YeHb H60/ibLINE U
OCTpble 3y6bbl.
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[MHrNe ycnen cnesTb C AepeBa Ao

TOro Kak fleonapa cMor goTaHyTbCA A0
Hero. B aToi cneLuke OH NponycTn
BETKY, yraJj Ha 3eMJ/1IF0 U NoABepPHYN
LLMKONMOTKY. OH nobexan Kak MOXHO
bbicTpee. K cyacTbio 4018 Hero, Jleonapg,
6blN eLle CANLLKOM COHHBbI YTOObI
FHaTbCA 3@ HUM. Tak Hrmam otomcTtun
[VHMMAW, @ TUHIMAY NOAYYNN CBOM

YPOK.
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Tenepb, korga getu [ MHrnne cnbiwaTt
NCTOpPUIo Hrmam, oHn yBaxkaroT
MasieHbKYH NTNUKY. Korga oHu
cobuparoT MEL, OHM He 3abbIBaloT
OCTaBUTb CaMyto 60/IbLLIYIO YacTb COT
ANA NTnUbI!
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